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SCAMBI DI LETTERE

Lettera n. 1

Bruxelles, 28 febbraio 1989 .

Signor ,

mi pregio far riferimento all'accordo sul commercio delle bevande alcoliche tra il Canada e là
Comunità economica europea, firmato in data odierna.

Desidero confermare che il primo ministro del Canada e quelli delle province hanno accettato di
avviare negoziati, a cui parteciperanno i governo federali e provinciali , per la riduzione o l'elimi
nazione degli ostacoli interprovinciali al commercio di bevande alcoliche, compresa la birra.
Se i negoziati si concluderanno positivamente, il Canada renderà le sue misure relative ai prezzi
della birra conformi agli obblighi assunti a norma del GATT.
Voglia accettare, Signor l'espressione della mia profonda stima.

Per il governo del Canada

Lettera n. 2

Bruxelles, 28 febbraio 1989 .

Signor ,

mi pregio comunicarLe di aver ricevuto la Sua lettera in data odierna relativa alle differenze nelle
maggiorazioni sulla birra.

Desidero rilevare che il governo del Canada intende rendere le misure relative ai prezzi della
birra conformi agli obblighi da esso assunti a norma del GATT.

Voglia accettare, Signor , l'espressione della mia profonda stima.

A nome
del Consiglio delle Comunità europee
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Lettera n. 1

Bruxelles, 28 febbraio 1989.

Signor
nell'ambito della composizione bilaterale delle controversie tra Canada e Comunità relative alle
pratiche dei liquor boards provinciali in Canada, da noi firmata in data odierna, Le confermo che
la Comunità è disposta ad avviare negoziati con il Canada in merito al controllo e alla protezione
reciproca delle denominazioni delle bevande alcoliche. Faccio inoltre presente che il governo del
Canada è disposto ad avviare negoziati paralleli per il riconoscimento reciproco delle denomina
zioni di origine del vino e che accettiamo di avviare i negoziati nel primo trimestre 1989.
Le sarei grato se potesse confermarmi l'accordo del governo del Canada in merito a quanto
precede.
Voglia accettare, Signor l'espressione della mia profonda stima.

A nome
del Consiglio delle Comunità europee

Lettera n. 2

Bruxelles, 28 febbraio 1989.

Signor

ringraziandoLa per la Sua lettera in data odierna relativa alla disponibilità comunitaria ad avviare
negoziati sul controllo e sulla protezione reciproca della denominazioni delle bevande alcoliche e
sul riconoscimento reciproca delle denofninazioni di origine per il vino, Le confermo che il
governo del Canada è disposto ad avviare i negoziati proposti .
Voglia accettare, Signor l'espressione della mia profonda stima.

A nome del governo del Canada


